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8. Utilisation F

On peut remédier à ces variations de tirage grâce au régulateur 
d'air secondaire (4) :

►	 Tirez-la vers l'avant pour réduire l'arrivée d'air de combustion.

►	 Poussez-la vers l'arrière pour augmenter l'arrivée d'air ; mesure 
	 complémentaire possible : augmentez faiblement l'arrivée d'air 
	 primaire (5) gauche dans le sens des aiguilles d'une montre.

	 Épaisseur des bûches

►	 Pour une combustion rapide avec puissance de chauffage éle-
	 vée mais brève, veuillez utiliser des bûches plutôt minces 
	 (Ø ≤6 cm).

►	 Pour une combustion lente avec puissance de chauffage 
	 stable, veuillez utiliser de grosses bûches (Ø ≤10 cm).

Évitez d'utiliser les tirettes d'arrivée d'air pour réduire 
l'allure du poêle quand il est alimenté au maximum. 
Vous éviterez ainsi de trop fortes émissions, des vitres 
encrassées et un échappement excessif de fumées lors 
de l'ouverture de la porte  du foyer (3).

Pour diminuer l'allure, il est préférable de réduire
la quantité de combustible tout en veillant à con-
server une flamme vive. 

8.4 Chauffage à la mi-saison
À la mi-saison, avec des températures extérieures de 10°C ou plus 
ou en cas de vent catabatique, le tirage peut être soumis à de fortes 
variations et a tendance à être trop faible. L‘appareil brûle mal ou 
tire mal. 

►	 Réduisez la taille des bûches pour augmenter la température 
	 des fumées et stabiliser ainsi le tirage. 

►	 Éventuellement, augmentez faiblement l'arrivée d'air primaire 
	 en tournant légèrement le régulateur (5) vers la gauche. 

8.5 Cuisiner
Le mode de cuisson le plus économique est celui de la plaque de 
cuisson (1) chaude, mais non brûlante. Ne surchauffez pas la pla-
que de cuisson (1), car cela ne fait qu'endommager la cuisinière et 
n'apporte aucun avantage lors de la cuisson. 

La température la plus élevée de la plaque de cuisson est au-dessus 
du couvercle (9) de la plaque de cuisson (1). Cette zone se trouve 
directement au-dessus du foyer (3) et est donc idéale pour une 
cuisson rapide. 

Les zones de bordure de la plaque de cuisson (1) permettent une 
cuisson plus lente et une température de cuisson constante. 

8.6 Décrasser et décendrer 

AVERTISSEMENT !
Risque d‘incendie

Ne jetez pas de cendres chaudes ou incande-
scentes dans des poubelles, à l‘air libre  ou dans 
la nature.

Avant chaque alimentation en combustible, les cendres et résidus 
de braises au-dessus de la grille à cendres (14) doivent être enle-
vés. 

►	 Pour ce faire, balayez les cendres et les résidus de braises à 
	 travers la grille à cendres (14) dans le compartiment à 
	 cendres (6) ci-dessous.

14

18

La grille à cendres (14) peut être enlevée pour faciliter le netto-
yage.

►	 Retirez hors du foyer (3) l'insert en acier (18) situé au-des-
	 sus de la grille à cendres (14) , puis retirez la grille à
	 cendres (14) et nettoyez-la.

►	 Après le nettoyage, replacez l'insert en acier (18) et la grille à 
	 cendres (14) dans l'ordre inverse.

Nous vous recommandons d‘utiliser des casseroles 
avec un fond solide et plat et un couvercle adapté.

RECOMMANDATION :

Le cendrier (6) doit être vidé régulièrement ; le 
cône de cendres dans le cendrier (6) ne doit pas 
toucher la grille à cendres (14).

La grille à cendres (14) doit être nettoyée à 
fond 1-2 fois par semaine. 
L‘intervalle de nettoyage dépend du combusti-
ble utilisé, du tirage et du mode de fonction-
nement. 

En outre, le mâchefer doit être enlevé de la gril-
le à cendres (14) à intervalles réguliers.
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9. Nettoyage, entretien et maintenance 
La maintenance et l'entretien réguliers ou le nettoyage de la cui-
sinière à combustible solide, des conduits des gaz de fumées et 
du conduit de raccordement (raccord au conduit des fumées) sont 
particulièrement importants pour la sécurité de fonctionnement, 
l'efficacité économique et la conservation de la valeur de la cui-
sinière à combustible solide. 
Un nettoyage en profondeur doit être effectué après chaque 
période de chauffage et après des interruptions prolongées du 
fonctionnement ; plus fréquemment si on l'utilise régulièrement ou 
si on utilise des combustibles de qualité inférieure !

9.1 Entretien de la plaque de cuisson (1)
Pour un entretien régulier, nous recommandons d'utiliser de l'eau 
savonneuse.

►	 Nettoyer la plaque de cuisson (1) peinte avec une éponge 
	 douce et un peu de détergent, frotter doucement et sécher, 
	 puis frotter avec un peu d'huile sans acide. 

N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou d'objets à gratter pour un 
nettoyage régulier ! 

Veillez à ce que les joints d'expansion de la plaque de cuisson 
(1) restent toujours exempts d'incrustations afin que la plaque de 
cuisson puisse s'étendre sous l'effet de la chaleur. 
Les résidus alimentaires ou les particules de crasse brûlés dans 
les joints d'expansion peuvent provoquer une déformation de la 
plaque de cuisson (1) ! 

Na laissez pas de casseroles ni de poêles sur la plaque de cuisson 
(1) froide. Cela peut entraîner la formation de bords rouillés qu'il 
sera très difficile d'enlever !

Il est possible que la plaque de cuisson (1) subisse 
de légères déformations dues aux contraintes ther-
miques. Les rayures sur la plaque de cuisson (1) ne 
peuvent pas être évitées pendant la cuisson en raison 
de l'abrasion entre l'ustensile de cuisson et la plaque 
de cuisson (1).

9.2 Décendrer la grille à cendres (14)
►	 Si les fentes d'aération de la grille à cendres (14) sont obs-
	 truées par des incrustations, de la crasse ou d'autres résidus 
	 de combustion, les résidus de combustion solides doivent 
	 être éliminés de la grille à cendres (14) à l'aide d'une brosse,
	 d'un tisonnier ou d'un aspirateur à cendres. 

9.3 Cendrier (6) et compartiment des cendres (2)
Le cendrier (6) doit être vidé régulièrement et le compartiment 
cendres (2) nettoyé ; le cône de cendres qui se forme petit à petit 
dans le cendrier (6)  ne doit pas toucher la grille à cendres (14). 
Dans le cas contraire, la grille à cendres (14) risque d'être insuffi-
samment refroidie et donc de se détériorer !

AVERTISSEMENT !
Risque d’incendie

Même si les cendres de l'extérieur semblent 
déjà refroidies, il se peut qu'il y ait encore des 
résidus incandescents à l'intérieur, ce qui peut 
mener à un incendie dans la poubelle ! 

Avant de vider les cendres, vérifiez toujours 
s'il y a des résidus de braises dans les cendres !

9.4 Foyer et canaux (3) de circulation de fumée
Avec le temps, la suie s'accumule dans le conduit de fumées de la 
cuisinière à combustible solide pendant son fonctionnement. 
Cela entraîne une réduction du tirage possible et donc une dimi-
nution de l'efficacité. 

Les conduits des gaz de fumées sont très facilement accessibles et 
peuvent être nettoyés facilement par le haut :

►	 Retirer le couvercle de la plaque de cuisson (9).

►	 Retirez ensuite la plaque de cuisson (1) par le haut.

1

9

15

RECOMMANDATION :

Ne posez pas la plaque de cuisson (1) sur le 
cadre de la plaque de cuisson (15) ! Le cadre 
(15) risque d'être endommagé ou rayé ! 

►	 Après avoir nettoyé le foyer (3) et les canaux de circulation de 
	 fumée, remettez la cuisinière à combustible solide dans son 
	 état original. 
	 Veillez à ce que les différentes pièces soient correctement 
	 positionnées et que la plaque de cuisson (1) et le cou-
	 vercle de la plaque de cuisson (9) reposent à plat sur 
	 les cordons d'étanchéité.
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9.8 Remarques générales pour le nettoyage et 
l‘entretien

	 Le fabricant a équipé cette cuisinière à combustible solide 
	 d‘une peinture spéciale résistante à la chaleur. 

	 Le nettoyage de l‘extérieur ne doit être effectué qu‘à froid ! 

	 Les surfaces émaillées sont mieux nettoyées avec un chiffon i
	 mbibé d‘eau savonneuse. 

	 Les pièces nickelées ou chromées doivent être nettoyées avec 
	 un chiffon doux et sec. 

	 Les pièces émaillées, nickelées et chromées ainsi que les 
	 poignées en bois ne supportent pas les produits de nettoyage 
	 agressifs ou durs, car ils détruisent la surface ! 

Il est possible que des fissures superficielles appa-
raissent sur les briques réfractaires de chamotte. Ces 
fissures superficielles ne sont pas graves à priori tant 
que le corps métallique n'est pas par là mis à nu. S'il 
le devient, il sera nécessaire de changer les briques 
réfractaires de chamotte. Ces briques sont exclues de 
notre garantie contractuelle.

9.5 Cadre de la plaque de cuisson (15)
Nettoyage et entretien :
Les surfaces émaillées ne supportent pas les produits de nettoyage 
agressifs ou durs, car ils détruisent la surface ! Les surfaces émaillées 
sont mieux nettoyées avec un chiffon imbibé d'eau savonneuse. 

9.6 Nettoyage des poignées en bois (16)
Les surfaces des poignées en bois (16) sont spécialement scellées 
pour pouvoir être nettoyées facilement avec de l'eau tiède et un 
peu de nettoyant tout usage. 
Les produits agressifs et contenant des solvants ainsi que les 
produits abrasifs doivent être évités à tout prix, car ils peuvent 
attaquer le bois.

9.7 Nettoyer la vitre de la porte de la chambre de 
cuisson (3)

La vitre est normalement relativement facile à nettoyer :

►	 Nettoyez la vitre avec un chiffon sec ou légèrement humide. 

►	 Après le nettoyage avec un chiffon humide, frottez la vitre 
	 avec un chiffon sec.

Si la vitre est très sale :

►	 Nettoyez la vitre à l'aide d'un chiffon et d'un nettoyant pour 
	 vitres de cheminée disponible dans le commerce.

►	 Frottez ensuite la vitre avec un chiffon sec.

Veillez à ne pas laisser couler le produit sur les joints et à ne pas 
vaporiser de produit liquide sur les surfaces peintes !

RECOMMANDATION :

Lors des travaux de nettoyage, veillez bien à ce 
que les joints en fibre de verre qui entourent 
l‘ouverture du foyer n‘entrent pas en contact 
avec les produits détergents.
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Description du 
problème

Causes possibles Test Solutions

Les fumées 
s’accumulent pen-
dant l’allumage et se 
répandent dans la 
pièce.
La combustion fonc-
tionne correctement 
par la suite.

Le tirage de la cheminée est 
trop faible pour le poêle encore 
froid (plus la température des 
fumées est élevée, plus le tirage 
est fort).

►	 Utilisez plus de petit bois 
       pour obtenir rapidement 
       une température des 
	 fumées élevée.

►	 Installez un tuyau de poêle vertical.

►	 Faites faire les calculs pour votre 
       cheminée et faites- la optimiser si
       besoin.

La température extérieure est 
trop haute (mi-saison).

►	 La combustion est normale 
       quand il fait plus froid.

►	 À la mi-saison, veuillez utiliser 
       beaucoup de bois d‘allumage. 
       Faites éventuellement un feu 
	 d‘amorçage dans le bas du conduit 
       des fumées.

Le feu ne brûle pas  
correctement, la vitre 
s’encrasse petit à 
petit.

Quantité de bois insuffisante. ►	 Augmentez la quantité de 
       bois.

►	 Pour utiliser une quantité de bois  
       correcte, veuillez suivre les 
       consignes de ce manuel.

►	 Vérifiez l‘arrivée d‘air.

Les bûches sont trop grosses ou 
trop courtes.

►	 Á l’allumage, utilisez plus de 
       petit bois et des bûches de 
       25 à 33 cm de longueur et 	
	 de l’épaisseur d’un 		
       avant-bras.

►	 Fendez vos bûches en quartiers 
       moins gros.

Le bois est trop humide.. ►	 Testez l‘humidité à coeur du 
       bois avec un testeur. 
	 L‘humidité résiduelle doit 
       être inférieure ou égale à 
       20%.

►	 Utilisez seulement du bois séché 
       pendant au moins 2 ans dans un 
       endroit sec et bien ventilé.

La tirette d’arrivée d’air n‘est 
pas suffisamment ouverte.

►	 Changez la position de la 
       tirette.

►	 Contrôlez le positionnement correct 
       de la tirette d’arrivée d’air à l‘aide 
       votre manuel.

►	 Expliquez l‘utilisation de l‘appareil 
       aux autres membres de la famille , 
       étiquetez si besoin les tirettes. 

►	 Vérifiez l‘arrivé d‘air.

Le tirage est trop faible ►	 Faites mesurer le tirage de 
       votre conduit des fumées.

►	 Faites refaire les calculs du conduit 
       des fumées et faites-le optimiser si 
       besoin.

►	 S‘assurer de la bonne arrivée d‘air.

Dépots de suie dans le tuyau. Le tirage s‘est-il dégradé au 
cours des dernières semaines?

►	 Nettoyez le tuyau régulièrement.

►	 Évitez une trop longue portion 
       horizontale du tuyau.

Le bois brûle trop 
vite.

Tirage trop fort ►	 Faites l’essai d’ouvrir la 
       trappe de révision dans la 
       cave pour réduire le tirage.

►	 Contrôlez le positionnement correct 
       des tirettes d’arrivée d’air dans votre
       manuel.

►	 Si possible, prévoyez l’installation 
       d‘un modérateur de tirage.

Le joint de la porte n’est plus 
étanche.

►	 Quand le poêle est froid: 
       coincez une feuille de   
       papier entre le corps du 
	 poêle et la porte. 
	 La feuille ne doit pas 
	 pouvoir glisser.

►	 Changez le joint.



22Manuel d‘installation et d‘utilisation	 JUSTUS Rustico-50 2.0

10. Remédier aux dysfonctionnements F

Description du problème Causes possibles Test Solution

Calaminage du corps 
métallique dans
le foyer.

Quantité de combusti-
ble trop importante, 
donc température de 
combustion trop haute.

►	 Pesez les quantités
	 de combustibles. Elles
	 doivent être con
	 formes aux quantités
	 indiquées dans ce 
	 manuel.

►	 Pour utiliser une quantité de bois correcte, 
	 veuillez suivre les consignes de ce manuel. 
	 Vérifiez la position des tirettes de réglage.

La cuisinière « siffle ». Tirage trop fort. ►	 Faites l‘essai d‘ouvrir 
	 la trappe de révision 
	 dans la cave pour 
	 réduire le tirage.

►	 Installez une soupape d‘étranglement.

►	 Si possible, prévoyez l‘installation d‘un 
	 modérateur de tirage.

L‘air secondaire ou ter-
tiaire tourbillonne dans 
le foyer à cause d‘un 
tirage trop fort.

►	 À titre d‘essai, obtu-
	 rez les trous d‘air 
	 tertiaire de la 		
	 plaque du fond de 
	 l‘habillage foyer, 
	 par ex. en y  intro-
	 duisant des vis.

►	 Réduisez le tirage.

►	 La plupart du temps, un biseautage (ou chan-
	 freinage) des trous d‘air tertiaire pour en 
	 éliminer les arrêtes trop vives suffit à régler le 
	 problème.

La cuisinière « craque ». Température trop 
haute dans le foyer.

►	 Utilisez des quanti-
	 tés de bois moins 
	 importantes.

►	 Choisissez la quantité de combustible et la 
	 position des tirettes de réglage en fonction des 
	 indications de votre manuel.

La cuisinière« cli-
quète ».

Dilatation des matéri-
aux en fonction de la
température du foyer.

Bruit normal dû à la 
dilatation.

►	 Choisissez la quantité de combustible et la 
	 position des tirettes de réglage en fonction des 
	 indications de votre manuel.

La cuisinière « claque ». Tensions dans les pla-
ques de protection 
contre les radiations.

Ne se produit que lors 
du chauffage ou du 
refroidissement.

►	 Si possible : fixez ou tordez les plaques de 
	 protection contre les radiations.

	   

La cuisinière déga-
ge une odeur « chi-
mique ».

La peinture de 
l‘appareil ou des 
tuyaux n‘est pas encore 
« cuite ».

►	 Utilisez des quantités
	 de bois plus impor-
	 tantes.

►	 Veuillez « cuire » la peinture de l‘appareil ou des 
	 tuyaux (➔ 7.2 Premier feu).

Température trop éle-
vée due à un tirage 
trop fort.

►	 Faites refaire les 
	 calculs du conduit 
	 des fumées.

►	 Installez une soupape d‘étranglement.

►	 Si possible, prévoyez l‘installation d‘un 
	 modérateur de tirage.

Décoloration ou dom-
mages très importants 
au niveau des ouver-
tures et des poignées 
en bois (16).

Tirage trop élevé dans 
le conduit de fumées 
(débit trop élevé)

►	 Faites mesurer le
	 tirage de votre 
	 conduit des fumées.

►	 Contrôle des dimensions du conduit de fumée 
	 par le ramoneur responsable.

Déformation impor-
tante de la plaque de 
cuisson

Tirage trop élevé (tira-
ge de la cheminée) 
dans le conduit de 
fumées.

►	 Faites mesurer le
	 tirage de votre 
	 conduit des fumées.

►	 Ajustez la table de cuisson ou faites-la rem-
	 placer ;  demandez à votre ramoneur, installez 
	 éventuellement une soupape d‘étranglement.

La vitre du foyer 
devient trouble.

Tirage trop élevé (tira-
ge de la cheminée) 
dans le conduit de 
fumées.

►	 Voir également le 
	 chapitre 9,
	 « Nettoyage, entretien 
	 et maintenance »

►	 Nettoyez ou remplacez les vitres ;  	
	 demandez à votre ramoneur, installez 
	 éventuellement une soupape d‘étranglement.
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Description du problème Causes possibles Test Solution

La plaque de cuisson 
rouille.

Une légère oxydati-
on instantanée sur 
l‘ensemble de la plaque 
de cuisson 
peut être causée par 
une humidité ambiante 
élevée.

 ►	 Enlevez la rouille de la plaque de cuisson au 
	 papier de verre et laissez sécher avec de l‘huile 
	 sans acide. 
	 Nettoyage humide uniquement à chaud !

 Les casseroles qui 
débordent, les restes 
de nourriture brûlés, 
les ustensiles de cui-
sine humides, etc. pro-
duisent des anneaux 
de rouille et des taches 
de rouille.

 ►	 Après avoir cuisiné, nettoyez et laissez sécher la
	 surface de cuisson, poncez les taches de rouille. 
	 Ne vous servez pas de la plaque de cuisson 
	 comme d‘une surface de rangement ! 

Recommandation : 
L‘effet de la chaleur peut provoquer une légère décoloration des poignées en bois (16) ou des éléments de revêtement 
de la cuisinière à combustible solide. Une légère déformation de la plaque de cuisson (1) est également possible. Les 
rayures causées par une cuisson normale (abrasion entre la casserole et la plaque de cuisson) ne peuvent être évitées. 
Ces décolorations ou déformations sont causées par le matériau et ne peuvent donc pas être évitées ni faire l‘objet d‘une 
réclamation !
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11. Service après-vente

Cher Client

Nous tenons à vous féliciter pour l’achat de votre poêle JUSTUS !
Les poêles JUSTUS vous offrent une technologie de pointe mûrie 
et fiable et allient une parfaite fonctionnalité à un design attrayant.

Pour un parfait fonctionnement et de manière à ce que vous obte-
niez toute satisfaction, faites appel à un installateur spécialiste de 
la marque. Il vous assurera une installation dans les règles de l’art et 
assumera l’entière responsabilité de l’installation finale, ainsi que le 
service après-vente s’il y a lieu.

Service après-vente / Pièces de rechange

Votre poêle comporte un certain nombre de pièces d’usure. 
Veuillez en contrôler l’état régulièrement et lors de l’entretien 
annuel.
Votre revendeur est à même de vous fournir les pièces de 
rechanges adéquates.

Pour toute demande de renseignements ou de pièces détachées, 
consulter votre revendeur et indiquez-lui la référence et le numéro 
de série qui se trouve sur la plaquette signalétique de l’appareil et 
que nous vous conseillons de retranscrire ci- dessous :
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GARANTIE CONTRACTUELLE JUSTUS
POELES BOIS / POELES CHEMINEES/ FOYERS

Nous garantissons nos appareils contre tout vice de fabrication 
dans les limites des dispositions ci-après:
- la garantie est limitée à l’échange ou à la réparation en nos usines 
des pièces reconnues défectueuses par nos services, après examen 
et contrôle en nos usines, à l’exclusion de toute autre indemnité.
- les pièces incriminées sont à retourner à votre revendeur avec 
copie de la facture d’achat et d’installation de l’appareil. Les frais de 
démontage et de remontage, les frais de main-d’œuvre ainsi que 
les éventuels dommages occasionnés par le transport ne peuvent 
en aucun cas être imputés au fabricant.

La durée de garantie est de 

- 2 ans pour les poêles bois, poêles cheminée, foyers, de chauffage 
par convection
- 2 ans pour les poêles bois, foyers, de chauffage de type hydro.

La garantie court à partir de la date de livraison de l’appareil par 
l’installateur, et ne peut s’appliquer que si votre appareil a été 
installé dans le respect des normes, des règles de l’art et confor-
mément aux règles techniques rappelées dans la notice jointe à 
l’appareil.

JUSTUS  décline toute responsabilité en cas de dommages directs 
ou indirects causés par l‘utilisation de pièces de rechange  qui ne 
sont pas d‘origine. 

La garantie ne s’applique que dans la mesure où les recommanda-
tions et règles de fonctionnement de la notice de l’appareil sont 
strictement suivies.

Sont exclus de la garantie

- les joints 

- les garnitures réfractaires du corps de chauffe

- les déflecteurs et grilles foyères 

- les habillages décoratifs pierres, marbres ou granit qui peuvent 
présenter des nuances de couleur ou de texture, des inclusions ou 
des veinages inhérents à ces matériaux naturels et qui de ce fait ne 
peuvent pas être considérés comme des défauts

- les habillages décoratifs en céramique qui peuvent présenter 
des variations de couleur et des craquelures appelées  «faïença-
ge», caractéristiques naturelles et inhérentes au matériau et à 
l’utilisation.

- les vitres des poêles. Elles sont en vitrocéramique, résistantes 
à des températures de l’ordre de 800°C, températures jamais at-
teintes en usage courant dans le corps de chauffe. Les accidents 
mécaniques du verre ne pourraient résulter que d’un choc, d’une 
mauvaise utilisation ou d’une mauvaise installation et sont de ce 
fait exclus de la garantie.

- tout défaut qui serait consécutif à un excès de tirage du conduit de 
fumée et / ou au non- respect des prescriptions de la notice. 

Généralités 

- Les interventions du revendeur et le remplacement éventuel de 
pièces au titre de la garantie ne sauraient prolonger la durée de la 
garantie. Les nouvelles pièces ne seront couvertes que par la durée 
de garantie initiale restante.

- La société décline toute responsabilité pour les dommages ma-
tériels et corporels causés directement ou indirectement aux per-
sonnes, animaux ou choses suite à la non-observation des prescrip-
tions de la notice d’installation et d’utilisation jointe à l’appareil. 

- Sont exclus de la garantie toutes les conséquences d’évènements 
non-imputables au produit, tel que décharge électrique suite à 
orage ou défaut électrique, inondation, incendie, secousses sis-
miques, événements climatiques etc.
Les dispositions de la garantie ne sont pas exclusives du bénéfice 
au profit de l’acheteur de la garantie légale pour défauts et vices 
cachés qui s’appliquent dans les conditions des articles 1641 et 
suivants du code civil et des dispositions relatives à la garantie de 
conformité visées aux articles 211-4, 211-5 et 211-12 du code de la 
consommation.
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13. Conformités aux normes F

14.1 Normes en vigueur

DTU 24.1 traitant des conduits de fumées

DTU 24.2 traitant des cheminées équipées d’un poêle fermé 

EN 12815 traitant des poêles à combustible solide

Les normes NF et NF DTU sont disponibles auprès de l’AFNOR

Les éventuels branchements électriques doivent être effectués 
dans le respect des normes par un électricien professionnel qua-
lifié.

Veuillez noter : 
►	 Avant l’installation et la mise en service de 
	 l’appareil, veuillez vous assurer qu’aucun 
	 élément de fonction (manettes de réglage, 
	 habillage, joints, porte, buse, etc.) n’a été 
	 endommagé au cours de la livraison. 
Si vous constatez des dégâts quels qu’ils soient, 
veuillez contacter au plus vite votre revendeur ! 

Ce manuel vous informe sur les fonctions et 
l’utilisation de votre poêle et est partie intégrante du 
produit.

►	 Veuillez suivre scrupuleusement ses instructions 
	 et conservez-le soigneusement pour toute 
	 référence ultérieure et afin de pouvoir le 
	 consulter au début de chaque nouvelle période 
	 de chauffage.

Rendement et émissions: se référer au certificat
« Marquage CE » contenu dans ce manuel !

Appareil conforme aux exigences de la norme 
EN 12815

13. Conformités aux normes

L’appareil ne doit en aucun cas subir de modifications ! L’acheteur et 
utilisateur d’un poêle à bois est tenu de s’informer sur son manie-
ment correct à l’aide de ce manuel. 

Le non-respect des instructions et mises en garde contenues dans 
ce manuel entrainera l’annulation immédiate de votre garantie. 

Merci de votre compréhension !
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Justus GmbH  ·  Oranier Straße 1  ·  35708 Haiger / Sechshelden

19. Identification de l´appareil

 
Noir 	 1862 11 A02
 

 
Vert	 1862 16 A02

 
Rouge bordeaux 	 1862 21 A02

 
Crème	 1862 41 A02

Type : Rustico-50 2.0
Numéro de série :

Tampon de contrôle, Date :

Numéro de fabrication :

1862 A02

Références type d’appareil:

 Identification de l’appareil
À mentionner en cas de commande de pièces de rechange ou en cas de demande d’intervention SAV ! Veuillez nous commu-
niquer le type, le numéro de série, les références de votre modèle, ainsi que le numéro de fabrication et la date du tampon 
de contrôle. Pour plus de facilité, veuillez cocher sans attendre la case correspondant au modèle de votre appareil dans le 
tableau ci-dessous. 

F

 
Pierre ollaire	 1862 22 A02


